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the laws of France and registered with the trade and
companies registered of Saint-Etienne under number
344 394 309 000 35, having its registered office at 108
rue de P'avenir, 42350 La Talaudiére, France.

The speakers concerned by this manual use a pure
Beryllium inverted dome tweeter system, capable to
extend the bandwidth up to 40Khz.

Regarding the potential hazardousness of Beryllium, a
raw material constituting the tweeter, some instructions
(defined hereunder) must be respected by the user of
these speakers in order to prevent any risk of absorption
of said material.

Nevertheless, in solid form and based on the current
state of knowledge at the date of printing of this
precautionary manual, the risks are limited, being
specified that the hazardousness of the Beryllium
mainly results from its inhalation, ingestion or contact
in vapour form or microparticles.

1. Characteristics of Beryllium

g% DANGER

Carcinogenicity- H350 i: May cause cancer when

Category 1B inhaled

Acute toxicity - H330: Fatal if inhaled

Category 2

Acute toxicity - H301: Toxic if swallowed

Category 3

Specific target organ H372: Causes damage to organs

toxicity, repeated through prolonged or repeated
-C v 1 exposure

Serious eye damage / H319: Causes serious eye irritation

Eye irritation -

Category 2

Specific target organ H335: May cause respiratory irritation

toxicity (single

exposure) - Category 3

Skin corrosion / H315: Causes skin irritation
irritation - Category 2

Skin sensitivity - H317: May cause an allergic skin
Category 1 reaction
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2. Precautions of use

It is essential to scrupulously respect the following
precautionary measures.

2.1. Tweeters including a Beryllium dome should be
handled with caution.

As a consequence, the users of the speakers have in
particular to strictly ensure that the protective grille
and all protective means on the tweeter is well
maintained and in no circumstance take the Beryllium
from its original location.

Generally, the speakers should be kept out of the
reach of children, especially the access of the
tweeters and the dome of Beryllium.

2.2. The Beryllium dome should never be in contact
with abrasive material

Beryllium is a stable product at room temperature.
Nevertheless, it reacts with the following acids:
sulphuric, hydrochloric, and hydrofluoric  (with
hydrogen release).

Conditions to avoid: heat, sparks, open flame, or any
other sources of ignition. Beryllium is incompatible
with oxidizing agents, and also notably bromine
pentafluoride and performic acids. It explodes when
heated with magnesium.

In finely divided form, Beryllium is a moderately
flammable product. In a contained space, dust cloud of
the metal may explode in the presence of a source of
ignition. In case of fire, Beryllium releases highly toxic
smoke and vapour.

In case of fire, the recommended fire extinguishing
agents are engineered powders for combustible
metals or, failing that, other inert powders. It is also
recommended to wear adequate personal protective
equipment to prevent contact with the substance or
its products of combustion as well as full selfcontained
breathing apparatus.

2.3. Generally, prevent skin or eye contact, ingestion
or inhalation of all or part of the Beryllium dome. The
manufacturer underlines the fact that its absorption by
inhalation, dermal route or ingestion can cause severe
physical afflictions.

3. In the event of damage to the dome

In the case that the Beryllium dome is damaged in
whatever form, its whole surface should be covered
over. In such case, it is recommended to contact your
retailer in order to dismantle and replace the tweeter by
the relevant department of the distributor.

If the dome is broken, particles of Beryllium must be
carefully recovered and placed in a sealed plastic bag.
It should be returned to the retailer at the same time
as the speakers.
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4. First aid

If inhaled: in case of inhalation of smoke or dust of
Beryllium, bring the person outside or to a ventilated
area and put the body into a half-sitting position so that
the person can breathe comfortably. If not breathing,
give artificial respiration. Take the person to the nearest
medical emergency treatment centre or call a poison
control centre.

In case of contact with eyes: flush immediately and
bathe the eyes with water for 15 minutes or until removal
of the product. Remove contact lenses if present and if
it is easy to remove them. It is recommended to see
a doctor.

In case of contact with skin: immediatly remove
contaminated clothing and shoes. Throw away clothing
and shoes. Wash the skin with soap and water for at
least 15 minutes. Immediately and carefully clean the
cuts and wounds. Any particles of Beryllium which stick
under the skin must be removed. See a doctor.

If swallowed: if victim is conscious and alert, rinse
mouth with water and give some water to dilute. Seek
immediate medical assistance. Never give any liquid
if the victim is unconscious or convulsing. Vomiting
should only be provoked by a doctor or poison control
centre’s order. See a doctor immediatly.

5. End of life of the speakers

Your product Focal-JMlab was designed and made with
materials and components of high quality susceptible to
be recycled and reused.

This symbol means that any electric or electronic
devices should be disposed of separately to household
waste.

This device shall not be throw in the nature nor
E eliminated with household waste. This product
should not be disposed of an where other than
mmm  the municipal waste reception centre or to a
centre of recycling.

For further information about Beryllium, please contact
us directly at: beryllium@focal-fr.com
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS!

We recommend thoroughly reading all the instructions in this manual,
and that you keep it somewhere safe for future reference.
IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS
1) READ these instructions.
2) KEEP these instructions.
3) RESPECT all the warnings.
4) FOLLOW all the instructions.
5) In order to avoid damaging your hearing, do not listen to headphones
at high volumes for extended periods of time.
Listening to a portable stereo at high volumes can cause damage to the
user’s ears and may lead to hearing problems (temporary or permanent
deafness, buzzing in the ears, tinnitus, hyperacusis).
It is strongly advised not to listen to a portable stereo at full volume or
for more than one hour per day at an average volume.
Don’t use the headphones continuously, take frequent breaks. Pay
particular attention to children and teenagers who use these devices at
ayounger age and often at excessive volume.
6) If you begin to hear buzzing or ringing in the ears (tinnitus),
experience a loss of hearing or ‘muffled’ hearing, stop using the
headphones immediately. If the symptoms continue after a few
hours, consult an ENT doctor immediately. In some cases, immediate
treatment may avoid permanent hearing problems.
Exposure to excessive volumes (over 85dB) for more than one hour can
cause irreparable damage to your hearing.
7) Set the volume to minimum before connecting your
Focal headphones, then turn up the volume. Once the
headphones are in place, gradually increase the volume
to a comfortable and reasonable level. Always use the
«rsoursoe - headphones with the protective ear cushions or tips.
8) NEVER drive a vehicle (car, motorbike, boat...) or ride a bike while
wearing the headphones. Not only is this behaviour dangerous, it is
also illegal. In some countries, a breach of the highway code for driving
without due care and attention (if the driver’s concentration is reduced
in any way) may result in a penalty.
We advise against wearing the headphones while riding a bike, running,
walking or carrying out any other activities in busy places. If you do
wear the headphones in such places,set to a low volume so you can
hear surrounding noises, including horns, alarms and warning signals.
Generally speaking, reducing your chances of hearing surrounding
noises poses a threat to yourself and to others.
9) NEVER use the headphones as ear defenders.
10) If you feel the headphones heat up or if there is a loss of the audio
signal, remove the headphones and disconnect immediately.
1) Do not install the device close to a heat source such as a radiator,
cooker, heat vent or any other appliance (including amplifiers) that
gives out heat
12) Never leave your headphones exposed to humidity and never
submerge them in water.
13) The headphones do not require any particular cleaning. If necessary,
clean with a dry, soft duster. Do not use cleaning products containing
solvents.
14) Entrust any repairs or maintenance to a qualified professional.
Repair or maintenance may be required in case of any kind of damage
(spillages, damaged cable, exposure to rain, if the device is dropped
etc.).
15) Only connect this product to devices with a headphone output. If
you are not sure about the type of device, ask your retailer.
16) Only use accessories recommended by the manufacturer.
17) Do not obstruct any openings. Never insert any objects into the
openings.
18) Do not attempt to repair this device yourself. Contact a qualified
professional for all maintenance work.
19) Do not use this device in tropical climates.
20) If the device has been transported from a cold environment to
a warm environment, make sure no condensation has accumulated
before connecting the cable.
Do not make any modifications to the system or to the accessories. Any
unauthorised modifications may put you in danger, be illegal or reduce
the performance of the device.
This device contains the products listed in the table, and may pose
a risk of:
« suffocation (do not give the device to children less than 3 years of
age);
« fire or electrocution (do not expose the device to rain or moisture,
or any other liquid).
This product contains magnetic components and generates a
magnetic field which may cause interference with pacemakers or
implantable cardioverter-defibrillators. Consult your doctor if you have
any questions about the effect these components may have on an
implanted medical device.
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Please validate your
Focal-JMlab warranty,

it is now possible to register
your product online:
www.focal.com/warranty

Package contents
* 1 x Stellia headphones
* 1 x carrying case
« 1 x accessory storage box containing:
- 1x 4ft OFC 24 AWG cable with 1/8" TRS Jack
connector
- 1x 10ft OFC 24 AWG cable with 4-pin XLR
connector
- 1x Jack adapter, 1/8" female - 1/4" male
- 1x user manual
- 1x brand content

Connecting the headphones

Each end of the cables is labelled with either an "L" for
left, or an "R" for right (fig.1). Make sure you connect
each end of the cable to the correct headphone inputs
which are also labelled "L" and “R” below the ear cups,
next to the connectors (fig. 2).

Storage

You can store the headphones in the carrying case. You
just need to disconnect the headphones and place them
in the case, in the space provided (fig. 3).

Caring for your headphones

It is advisable to clean your headphones regularly to
limit wear and tear. We recommend using a clean, dry,
lint-free cloth for this. After a lot of use, you may notice
wear marks on the ear cushions. In this case, you can
replace the ear cushions if you wish. Ask your local
Focal retailer for replacement parts. Carefully remove
the worn cushions from your headphone earcups and
clip in the new ear pads, checking that the 5 pins are
in place (fig. 4).

Conditions of warranty

All Focal products are covered by warranty drawn
up by the official Focal distributor in your country.
Your distributor can provide all details concerning the
conditions of warranty. Warranty cover extends at least
to that granted by the legal warranty in force in the
country where the original purchase invoice was issued.

IMPORTANT INFORMATION

* These h require a r ing-in period in order to
operate at their best.

* They will run themselves in naturally after several hours of
listening time.

« If you want to speed up the process, we recommend playing
very bassy music through them for at least 24 hours at a relatively
high volume.

* This will stabilise the speaker drivers and allow you to get the
very best out of your headphones.
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Elimination correcte de ce produit.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec les
autres déchets ménagers au sein de I'UE. Par mesure de prévention
pour l'environnement et pour la santé humaine, veuillez le recycler
de maniére responsable, pour favoriser la réutilisation des ressources
matérielles. Pour retourner votre appareil usé, veuillez utiliser les
systémes de retour et de collecte ou contactez le détaillant chez
lequel le produit a été acheté. Celui-ci pourra procéder au recyclage
du produit en toute sécurité.

Correct elimination of this product.
This marking indicates that within the EU this product should not be
disposed of with other household wastes. To prevent any risk to the
environment or human health, please recycle them responsibly to
encourage the reuse of material resources. To return your used device,
please use the return and collection systems available, or contact
the retailer where you purchased the product. They can recycle this
product safely.

OrdnungsgeméBe Entsorgung des Produkts.
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb
der EU nicht mit anderen Haushaltsabfallen entsorgt werden darf. Als
PraventivmaBnahme fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit
muss auf eine verantwortungsbewusste Wiederverwertung zur
Forderung der Wiederverwendung von materiellen  Ressourcen
geachtet werden. Fur die Ruckgabe von Gebrauchtgerdten
verwenden Sie bitte zur Verfugung stehende Ruckgabe- und
Recyclingsysteme oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Letzterer kann das Gerét sicher dem
Wertstoffkreislauf zufahren

Eliminacién correcta de este producto.

Este simbolo indica que este producto no debe eliminarse con el resto
de residuos domésticos dentro de la UE. Con el objetivo de proteger
el medicambiente y la salud publica, recicle de forma responsable para
favorecer la reutilizacion de los recursos materiales. Para devolver su
aparato usado, utilice los sistemas de devolucion y recogida o péngase
en contacto con el vendedor del producto. Este podra proceder al
reciclaje del producto de forma totalmente segura.

Corretto smaltimento di questo prodotto.
Questa marcatura indica che, nellUE, questo prodotto non deve
essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. A titolo preventivo
per I'ambiente e la salute, deve essere riciclato in modo responsabile
per favorire il riutilizzo delle risorse materiali. Per mandare indietro
I'apparecchio usato, si prega di utilizzare il sistema di reso e raccolta o
di contattare il rivenditore da cui & stato acquistato il prodotto, il quale
potra procedere a riciclare il prodotto in totale sicurezza

Eliminacdo correta deste produto.
Esta marca indica que, na UE, este produto nao deve ser eliminado com
outro lixo doméstico. Como medida de prevencao para o ambiente e
para a satde humana, deve ser reciclado de modo responsével, para
promover a reutilizagdo dos recursos materiais. Para devolver o seu
dispositivo usado, recorra aos sistemas de devolucdo e recolha ou
contacte o comerciante em que o produto foi adquirido. Este podera
proceder & reciclagem do produto com toda a seguranca

Prawidfowe usuwanie produktu.
To oznaczenie informue, Ze produktu nie nalezy usuwac wraz z innymi
odpadami z gospodarstwa domowego na terenie UE. W celu ochrony
$rodowiska | zdrowia cztowieka, nalezy w spossb odpowiedzialny
prowadzic recykling i wspiera¢ ponowne wykorzystywanie materiatow.
Aby zwroci¢ swoje urzadzenie, nalezy skorzysta¢ z systemu zwrotu i
odbioru prowadzonego przez sprzedawce detalicznego, u ktérego
produkt zostat nabyty. Sprzedawca bedzie w stanie w sposdb
bezpieczny przeprowadzi¢ recykling produktu

Tuotteen asianmukainen havittaminen.
Tama merkinta osoittaa, ettd EU:ssa tata tuotetta ei saa havittaa muiden
kotitalousjatteiden mukana. Kierrata se vastuullisesti ehkaistaksesi
mahdollisia vaaroja ympdristélle tal ihmisten terveydelle ja edistasksesi
aineellisten voimavarojen uudelleenkayttds. Palauta kaytetty laite
kayttamalls saatavilla olevia palautus- ja kerdysjrjestelmia tai ota
yhteys jalleenmyyjaan, jolta ostit tuotteen. He voivat kierrattas taman
tuotteen turvallisesti.

MpaBuALHas yTMAM3aLMS MPOAYKTA.

AaHHas MapKWPOBKa YKa3blBaeT Ha To, 4To B npeseAax EC ToT
NPOAYKT He MOXET YTUAM3VPOBATLCA BMECTe C GLITOBLIM MYCOPOM
B UeAsIX NPEACTBPALLEHMS 3arPASHEHNA OKPYXAIOWISH CPeabl 1
HaHeceHUA ylLepba 3AOPOBLIO UEAOBEKA YTUAMIVIDYIITE MPOAYKT
AOAXKHBIM  OBPa30M, MO3BOARIOLUMM MPOMIBECTU €ro MOBTOPHYIO
NepepaboTKy. AAR TOrO YTOGLI BEPHYTL BhiBliee B YrOTPeBASHIM
YCTPOMCTEO, WCMOAL3YIITE CUCTeMbl BO3BpaTa 1 CHOPa  ChipbA
AnBo 0bpaTuTech B MYHKT PO3HMYHOW TOProOBAM, B KOTOPOM Bbl
NPHOBPETaAN NDOAYKT, AAS OPraHN3aLIMM MOBTOPHOM NePepaBoTKM C
COBAIOAGHMEM BCEX HOPM Be30MacHOCTH

Correcte verwijdering van dit product.

Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet samen met
ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om het milieu
en de gezondheid van de mens te beschermen, dient u het product
op verantwoorde wijze te recyclen om hergebruik van materiéle
hulpbronnen te stimuleren. U kunt uw gebruikte apparaat retourneren
bij een recyclepunt of milieustation, of neem contact op met de winkel
waar u het product hebt gekocht. Zo kan het product op verantwoorde
wijze worden gerecycled

ol 34 ol st el el st o st ol 3t el o]t el it ol i

Korrekt avlagsnande av produkten.

Denna mérkning anger att produkten inte ska kasseras med
annat hushalisavfall inom EU. Fér att forhindra skada pa miljé och
manniskors halsa, vanligen atervinn produkten ansvarsfullt for att
framja ateranvandning av materialresurserna. Anvand tillgangliga
aterlamnings- och insamligssystem for att &terlamna din anvanda
anordning, eller kontakta aterforsaliaren som du képte produkten av.
De kan atervinna produkten sakert

A termék helyes artalmatlanitasa.

Ez a jelolés azt jelzi, hogy a terméket nem szabad az EU tertletén
az egyéb haztartasi hulladékkal egyltt kidobni. A lehetséges
kérnyezet- és egészségkarosodas elkerllése érdekében keérjuk, hogy
a hulladékot felelésen hasznositsa Ujra, ezzel segitve a nyesanyagok
Ujrahasznositasat. A hasznalt eszkézok visszakuldéséhez hasznalja
a rendelkezésre allo visszakuldési és gyljtérendszereket vagy
forduljon a kiskeresked6hoz, akitdl a terméket vasarolta. Ok elvégzik
a termeék biztonsagos Ujrahasznositasat.

Pareiza, & produkta, likvidacija.

Sis markajums norada, ka Eiropas Savieniba o produktu nedrikst
izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Lai novérstu jebkadu
risku videi vai cilvéku veselibai, ladzam nodot produktu otrreiz&jai
parstradei, lai veicinatu materialo resursu otrreiz&jo izmantosanu
Lai atgrieztu savu lietoto ierici, ludzu, izmantojiet pieejamas
atpakalnodosanas un savaksanas sistémas, vai sazinieties ar
izplatitaju, no kura iegadajaties so produktu. Tas var droéi parstradat
30 produktu

Pravilno odlaganje tega izdelka.

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka v EU ni dovolieno odlagati z
drugimi gospodinjskimi odpadki. V izognitev povzro¢anju morebitne
3$kode za okolje ali clovesko zdravje izdelek reciklirajte odgovorno, da
omogocite ponovno uporabo materiala. Ce zelite rablieno napravo
vrniti, jo vrnite prek sistemov za vracanje in zbiranje, ki so na voljo, ali
pa se obrnite na trgovca, pri katerem ste izdelek kupili, ki bo izdelek
varno recikliral.

Spravna likvidace tohoto vyrobku.c.

Toto oznaceni znamena, ze vyrobek v EU nelze likvidovat spolu
s jinym domacim odpadem. Aby se predeslo moznym kodam
na zivotnim prostredi ¢i na lidském zdravi, vyrobky zodpovédne
recyklujte, podpofite tim opétovné vyuzivani materidld. Pro vraceni
pouzitého vyrobku vyuZijte dostupné vratné a sbérmé systémy nebo
se spojte s maloobchodnim prodejcem, kde jste vyrobek zakoupil. Ti
pak mohou vyrobek bezpecné recyklovat

ZwoTh andppidn autoy Tou MPOISVTOG.

AUTA N onUAvon UTOBEIKVUEL OTL TO TPOIOV auTO Bev TIETIEL
va anoppirmtetal wadl pe GAAa owiakd amoppiupata eviog
™G EE. Ma va amodeuxBel Tuxdv kivduvog yia to TepBailov
n v avBpdrvn Uvela, TAPaKAAEioBE va TO QAVAKUKAWOETE
UTELBUVA YIa VA TIPOWBrOETE TNV €MAVAXENOILOTONoN TwV
VAV TIOpwY. Ma va ETUCTPEWETE T METAXEIOIOMEVN OUCKEUR
0aG, XPNoWoTooTE  Ta BlaBECINA CUOTAUATA  ETUOTEOMIG
Kal OUAOYAG 1 ETMIKOWVWVACTE ME TO KATAOTNMA ard To oroio
QAYOPACATE TO TEOIGV. AUTOl MTOPOUV VA QVaKUKADOOUV To
TIPOIOV HE aodAAea.

Tinkamas $io gaminio 3alinimas.

Sis zenklas reiskia, kad ES 3alyse $io gaminio negalima ismesti su
buitinemis atliekomis. Norédami isvengti pavojaus aplinkai arba
zmoniy sveikatai, atsakingai pasiripinkite jo perdirbimu, kad
paskatintuméte pakartotinj medziagy panaudojima. Norédami
grazinti panaudota prietaisa, pasinaudokite esamomis atlieky
grazinimo ir surinkimo sisteromis arba kreipkités | pardaveja, i$ kurio
isigijote gamini. Jie gali saugiai perdirbti §j gaminj

Spravna likvidacia tohto vyrobku.

Toto oznacenie uréuje, ze v ramci EU sa tento vyrobok nesmie
likvidovat spolu s komunalnym odpadom z domacnosti. Aby
sa predislo rizikam pre Zivotné prostredie alebo [ludské zdravie,
zabezpecte ich nalezitu recyklaciu, ¢im podporite opatovné
vyuzivanie prirodnych zdrojov. Ak chcete pouzité zariadenie vratit,
vyuzite na to dostupné systémy zberu a recyklacie odpadu alebo
poziadajte o pomoc predajcu, u ktorého ste vyrobok kupili. Ten
dokaze tento vyrobok bezpecne recyklovat.

Selle toote dige kdrvaldamine.

See margis naitab, et ELis ei tohi seda toodet kaidelda koos
muude majapidamisjadtmetega. Ohu valtimiseks keskkonnale voi
inimeste tervisele viige need vastutustundlikult mbertdoétiusse, et
soodustada materjaliressursside taaskasutamist. Oma kasutatud
seadme tagastamiseks kasutage saadavalolevaid tagastus- ja
kogumisststeeme voi votke Ghendust jaemudjaga, kellelt te toote
ostsite. Muuja vib selle toote ohutult tmbertéotiusse viia.

Korrekt eliminering af dette produkt.

Dette maerke indikerer, at dette produkt, i overensstemmelse med
EU, ikke skal bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald
For at undgé enhver risiko for miliget eller menneskers sundhed, skal
du genanvende det pa ansvarlig vis og saledes fremme genbrug af
materielle ressourcer. Hvis du @nsker at returnere din brugte enhed,
skal du bruge de returnerings- og indsamlingssystemer, der er
tilgaengelige, eller kontakte forhandleren, hvor du kebte produktet.
De kan genbruge dette produkt pa sikker vis.
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